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Մ. 1Լ. ԱՂԱՐնԿՅԱՆ 

Ա ղ ո ւ ա ն ք անվան ծագման վերաբերյալ իշխում է այն տեսակետը, ըստ 
•որի հայերեն բառը հունա-հռոմեական А1ЬаП1а տերմինի փոխառյալ ձևն է։ 
Սակայն այսպիսի վարկածը մանրամասն ստուգաբանական վերլուծության 
վրա չի հենվում։ 

Ինչպես հայտնի է, նախապատմական շրջանի հայերենում միջձայնավո-

րային ( V — ր ա ղ ա ձ ա յ ն ի ց Հետո ձայնավորից ւսոաշ ( С — V ) , ձայնավորից 

Հետո բաղաձայնից աոաշ ( V — С ) տեղի է ունեցել р , Լ քվ . ո ւ ^ Հնչյու-

նափոխություն։ ք՝ա յց երբ այգ բաղաձայններին նախորդել են լք, (լ, р , ղ 

ձայնորդներ, օրենքը չի գործել, այսինքն՝ р , (ւ] < Ու^ անցում աեղի 

չի ունեցել, այսպես՝ ս ի ր տ - ս ր տ ի ւ , <յորձ - լ ո ր ձ ո վ , բայց հ ա յ ր - 1սսր|>, 

ղուււհ - ч ա ռ ա մ ՛ բ (այստեղ Հ . — ե. գործիականի ' ՝ " -ЬЫз վերջա վորոլ թ լա նը 

դիրքի и կախված տվել է լ л] կամ р^ , ող| ' ( < * 0 | Ы 1 - 0 - ) , ե ղ բ ա յ ր ( < * հ հ ր Յ է § 1 ՜ , 

նախա պհ и *1՝Հ>ղ)՝ ՚ Հնչյունական այս օրենքը գործա,լել է մ. թ. ա. V I դա-

րից աոաշ, քանի որ մ. [ժ. и։. V I Դարից սկսվող իրանական վւոխաաւլ-

թյաններում, օրինակ, р-ի կամ Ъ-ի նման անցում Հա/երենամ չի դիավոլմ. 

այսպես՝ սպարսւպհտ<^՝/& պրսկ. э р а З а р а и , ապարանք<^4//ն պրսկ. а р а й а п а , 
ա ւ ւ լ ս ւ а р а § а У , ն պ ա ս ւ ա 1 | < Հ ա « / ձ « . Ь и р а 1 а 3 / 

Հետևաբար հունա-հռռմեական А1ЬаШЭ անվան Ъ-ն հայերենում ու . որը 
բաղաձայնից հետո, ձայնավորից առաջ լ հնչույթի տարբերակն է, դառնալ 
չէր կարող։ 

Կարելի էր ենթադրել նաև, որ հայերեն տերմինը հունարենից փոխառ-
վել է այն ժամանակ, երբ վերջինում Հ>-ն ձեռք էր բերել շփական V (կամ \\') 
и րտսասանություն, այսինքն բյուգանդական շրջանում։ Սակայն ընդունված 
տեսակետի համաձայն \.ձւ.՝ւ ՜ տեղանունը մ. թ. ա. IV գարում հույներին 
Ա՛րդեն հայտնի է եղել3։ Իսկ Մովսես Խորենացին նշում է, որ ըստ ավան-
դության Ա ղ ո ւ ա ն ք տեղանունը, որը տրվել է Հայաստանի հյուսիս-արևե/յան 
կողմի նսւհանգին, ստեղծվել է Հայկի ժառանգորդներէց մեկի՝ Սիսակի Աղու 
մ ականվ ււն Հիմ ան վրա, որ նա ստացել էր իր բարի ու մեղմ բնավորության 
շնորՀիվ, այսինքն՝ վաղնջական ժամանակներում*։ 

1 Տե и Ա. Մ ե յ ե. Դասական հայերենի համեմատական քերականության ուրվագիծ, ժնե, 
1988, կ 21 ։ Հ. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հ. VI, Երևան, 1971, 
կ 510 , 537, г . Б. Д ж а у к я н. Сравнительная грамматика армянского языка. Ереван. 
1982 ? . с 2 : 

2 Հ. Աճաոյան. Հայոց լեզվի պատմություն, մաս 2, Երևան, 1940, Էշ 240—292։ 
3 Տե՛ս к . в . Т . р е в е р . Очерки по истории и культуре Кавказской Албании. 

М.—Л., 1959, с. 54; А. Л . А к о п я ч . Албания-Алуанк в греко-латинских и древнеар-
мянскнх источниках. Ереван, 1987, с. 9. 

* Մովսես Խորենացի. Պատմություն Հայոց. Երևան, 1968, Էշ 113։ 
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հր Լ անդամ Հայերը իրենց Հարևան երկրի՝ Կովկասյան Ալրանիայթ 
(մի կողմ թողնենբ Հայկական Աղուանքի Հարցը) անունը փոխառեին Հունա-
րենից, ասլա ավելի Հավանական Է, որ այն կվերցնեին Հին դարերում և ոլ 
ր յո ւ պան դա կան շրջանում, երր այդ երկիրը և Արևելյան Հայաստանը դտնը-
վո։մ Լին պարսկական տիրապետության տակ, Հետևաբար նաև պարսկերե-
նի ազդեցության ոլորտում, Ի դեպ, Հ. Աճաոյանի "Հայոց լեզվի պատմոլ֊ 
թ/անս մեջ դտանբ Հունարենից փոխառած րնդամենր երկու բառ՝ գ ա լ ս է թ 

՛Հ •/՛!%<) 7 ս ա ս ս ն ^ ՜ ՚ ւ ՚ Հ ՚ ւ ։'ւ!. որոնցում, այն Էլ միջձայնավորային դիրքում, 
р-?/ Հավանաբար շփական արտասանություն Է ունեցել բյուգանդական Հու-
նարենում (գրքային փոխառությունները, որոնք որպես օտ արաբ անություններ 
Հայոց լեզվում տեգ լեն գտել, ի նկատի լենք ունենումք>։ 

Բացի այգ, Ա ղ ո ւ ա ն ք անունը փոխառյալ Համարելու դեպքում ինչպե՞ս 
րացատրեյ այն վայրերի այդ նույն ձևով կոչվելը, որոնք ոչ միայն Կովկաս-
յան Ա/րանիայի, այ/և Արցախի և Ուտիքի Հետ ոչ մի կապ չունեն։ Այսպես, 
Ա ղ ո ւ ա ն ք ՝ 1. գյուգ Արևմտյան Հայաստանի Մոլ շի շրջանում, 2. եկեղեցի 
Երևանի նւսՀանգի Շարուր-Դարալագյազի գավառում, Ա ղ ո լ ա ն ի ս ՝ գյուղ Արև֊ 
մրտյան Հայաստանի Ակնի շրջանում, Ա ղ ո ւ ա ն ի ց բ ե ր դ ՝ բերդ Մեծ Հայքի 
Տուրուբերան աշխարՀի Բզնոլնիք գավառում, որի մասին, ի դեպ, Հիշում Է 
Ր՚ովմա ՄԼծորեցին 871 թ. դեպքերի առնչությամբ և այլն7։ Վերջին երկու֊ 
սր ւկուանք-Д Հոլովված ձևերն են (հոգն. հայց, և սեռ.-տր.)։ ԱնՀավանա-
կան Է, որ այս տեղանունների Հիմքում նույնպես ընկած լինի Հ ո մւա ֊ Հ ռ ո -
մեական А1Ьагма ձևը։ 

Ա ղ ո լ ս ւ ն ք բառը Հստակորեն բաժանվում Է Հետևյալ բաղադրիչների՝ 
ա ղ ո ւ - Հիմքի և ֊ ա ն , - ք ածանցների (հւմմտ. տ ե ղ ա ն ք , կ ո ղ մ ա ն ք ) : 

Ուշադրություն դարձնելով հայկական հին տեղանունների վյւա՝ դժվար 
/Է նկատել, որ բազմաթիվ են ա ղ ո ւ - հիմքով կազմված ձևերը։ Այսպես, 
Ա ղ ո ւ ՝ 1. գյուղ Սյունիք աշխարհի ճահուկ գավառում, 2. գյուղ Տուրուբերան 
աշխարհի Աղիռվփտ գավառում, 3, լեռնագագաթ ծաղկանց լեռներում, 4. Լեռ-
նանցը ծադկանց յեոների հարավ֊ արևմտյան Հատվածում, Արճեշ֊Մ սւնա զ ֊ 
կերա խճուղու վրա, Ա ղ ո ւ է ՝ 1, գավառ Ուտիք աշխարՀում, 2. շրջան Գոլ֊ 
գարք աշխարՀի Տաշիրբ գավ առում, 3. գետ Արաքսի ավազանում, Ա ղ ո ւ շ ե ն ՝ ՞ 
Գ(ո։ղ էրղրում ի նահանգի Թորթում ի գավառում, Ա ղ ո լ ս ա ր ք ՝ լեռնախումբ 
Գեո ամա լեոների կենտրոնական մասում, Ա ղ ո ւ է ն ՝ բնակավայր (արքայական 
ամառանոց) Ուտիք աշխարՀում, Ա ղ ո ՚ փ յ յ Վ ա ն ք կամ Ա ղ վ ա ն ք ՝ գյուղ Սյունիք 
աշխարհի Արեիք դավա ո ում, Ա ղ ո ա յ ք ր ի կ կամ Ա ղ ո շ ւ փ կ ՝ գյուղ Սյունիք աղ -
խարՀի Հաբանդ գավառում և այլն®» 

Գրաբարում ա ղ ո ւ նշանակել է «Համեղ, քաղցը, անուշս (փոխաբերաբար 
նաև՝ «կեղծավոր, նենգ»)9! Այս թառը բաղկացած է ա ղ (<Հհնդեվր. *5а1(1֊/ 
արմատից և հին շրջանում գործառություն ունեցող ո ւ ածանցից (Հմմտ. 
կ ի ծ - կ ծ ո ւ , հաէտ - ЯиЦтЛд)'<>( Հնդեվրոպական արմատից բաղադրված ձե-

5 Հայագիտության մեչ Կովկասյան Ալբանիա վարչական միավորն ընկալվում է անտիկ-
հւււնա֊հոոմեական պատմիչների նշաձ սահմաններով։ 

օ շ , Աճաոյան. Հայոց լեզվի պատմություն, մաս. 2, էշ 347։ 
7 Տե՛ս Р. հ. Հակոբյան, Ս տ. Մ. Մ ե լիք-Բ ա խ շյան, Հ. հ. Բ ա ր и ե ղ-

յան. Հայաստանի ե հարակից շրշանների տեղանունների բառարան, հ. 1, Երևան, 1986,-
4. էփրիկյան. Պատկերազարդ բնաշխարհիկ բառարան, հ. 1, Վենետիկ, 1903—1905, 
էշ 109։ 

Տ Տե՛ս Р-. I,. Հակոբյան ե այլք. նշվ. աշխ., Ս. էփրիկյան. նշվ. աշխ., էք 
113, 298, Ղ- Ալի շ ան. Սիսական. Վենետիկ, 1893, էշ 27, 255, Մովսես Կա ղան կա֊ 
աո լաց ի. Պատմութիւն Աղուանից աշխարհի. Թիֆլիս, 1913, էշ 97, 98, 348, 

9 նոր բառգիրք Հայկազեան լեզաի. Երևան, 1979, 
10 Հ. Աճաոյան. Հայերեն արմատական բառարան, հ. 1, Երևան, 1971, Բարբառնե-

րում աոկա են նաև այս բառի էկձոլ, գառը» իմաստները, որ առաշացել են հավանաբար, լա֊ 
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մերը այսպիսի իմաստներ են արտահայտում հատկապես բալթիկ-սլավոնա-
կա Ь լԼ զան երում՝ լի.ով. Տ Յ | Ճ Ա Տ , լաւով. Տ ս Ա 1 Տ , " Լ ՚ ՚ ՚ Վ ֊ Տ а Ц Ъ К Ъ «քաղցր. 

անուշ»11։ Այստեղից էլ այդ բառի նաև «գեղեցիկ, /ավ, սիրո,ն, փափուկ, 
մեղմ л և այլն նշանակությունները՝ ս ւ ղ ո ւ ^ - մ ա ղ ո ւ շ а ս ի ր ո ւ ն ի կ » , ա ղ ո ւ ո ր л/ավ, 
գեղեցիկ», ա ղ է կ ( < * ս ւ ղ ո ւ ^ ե ա կ ) «լավ», ա ղ ո ւ ա մ ա զ « բ ա ր ա կ և նուրբ մաղ», 
աղեքար «անուշությամբ, հանդարտ կերպով 

Հետևաբար, կարելի է եզրակացնել, որ և՛ Աղուանք, և՛ վերր նշած տե֊ 
гшЬпլնների հիմքում ընկած է ա ղ արմատից ծագող ա ղ ո ւ ածականը, որր 
փափուկ բնություն, մեղմ կլիմա, բարեբեր հողեր ունեցող շրջանների համար 
գործածվելով որպես մակդիր՝ դարձել է տեղանուն կամ տեղանվան բա-
ղադրիչ մաս13։ Այս դեպքում բացատրելի է դաոնամ Հայաստանում տար. 
բեր վայրերը ա ղ ո ւ հիմքով կազմված ձևերով կոչելը; 

ինչպես հայտնի է, հենց այդպիսի բնություն են ունեցել Հայաստանի 
Ուտիք և Արցախ նահանգները։ Ինչ վերաբերում է Կովկասյան Ա/բան/ւային, 
ապա ուշագրավ է այն փաստը, որ հատկապես իր հարթավայրային և նա-
խալեռնային շրջաններով այդ երկիրը նույնպես աչքի է ընկե/ վերր նշված 
բնակլիմայական հատկանիշներո՛վ, ինչը բազմիցս նշում են նաև օտար Հե-
ղինակները։ Այն Անդրկովկասի մյուս երկրներհ ց տարբերվել է ոռոգման 
սիստեմի շնորհիվ իր հարթավայրի բերրի հողերից ստացվող առատ բերքով 

Ուստի հնարավոր է, որ հնագույն ժամանակներում հա յերր Աղուանք են 
կոչել ոչ միայն Կուր գետի աջափնյա, այլ նաև ձախափնյա ավագանր, որր 
ծածկված էր բազմաթիվ վտակներով և ոռոգման ցանցով ոռոգվող բարե-
բեր հողերով, մարգագետիններով ու անտառներով 1ւ ուներ մեղմ կյքմալ 
Մովսես Խորենացոլ մոտ Կուրի հովիտր կոչվում է Աղու անից դաշտ15ւ Այո 
հովփտը իր ձախափնյա և ւլջափնյա մասերով մտեք է տարրեր վարչական 
միավորների մեջ՝ Կովկասյան Ալբանիայի և Հայաստանիլ Պետբ Լ I,նթաղրեի 
որ աստիճանաբար այդ տեղանունը փոխվեք է վս:բչակ п նի՝ Հայաստանի 
հյուսիս-արևելյան ն ահանգն երր, ապա նաև Կուրից ձախ գտնվո ղ, րնոհա-
նուր անվանում չունեցող կովկասյան ցեղերի երկիրր կոչելու համարլ Բնա-
կանաբար մեզանում այդ անունն ավելի հաճախ գործածվել է հայկական 
համապատասխան նահանգներր (Հայոց աբևելից կողմանր) մեկ բառով 
նշանակելու համար։ Մովս ես Կա ղ անկատվացոլ (Ղա и խոլր ան ց ո լ ) «Աղուա-
նից պատմությունն», օրինակ, մեծ մասամբ վերաբերում է Կոլրհ աջափնյա 
հայկական նահանգներին'6» Երբ ձախափնյա Աղոլան բր սկսել է հանդես 
գալ որպես առանձին պետոկթյուն, նրա կա ղմի մեջ մտեք են նաև այնպիսի 

փից ավելի աղի Համի տհաճ Լինելու Հետևանքով։ Այսինքն՝ Հայերենում տեղի է ունեցել 
աղու բառի նշանակությունների Հակադիր բևեռացում։ 

1 1 .1. Р о к о т у . 1ոժօց6ոո>ււււտ՚.հնտ 6էյ ՚աօ1յ ; յ ւտօհօտ \Уйг1егЬис1|. Всгп սոԱ Л1йп-
с Ь е п , 19.05. 

12 Հ. Աճաոյան. Հայերեն արմատական բառարան, Հ. Ա Կարծում ենք ամբողշ Հա-
յաստանով տարածված Ազվեւ-ան տեղանունը նույնպես ունի աղու- Հիմք՝ *Աղու-արա ն > Ա ղ ո ւ Լ -
ГШЬ՝ վերին բարձրացման ու ձայնավորի մոտ Ш > Ь Հնլյունափոխո։թյամր։ Դրա վկայություն 
է այն, որ այդ անվամբ բնակավայրերը Հիմնականում ունեն լեռնային, անտառներով ու 
մարգագետիններով շրչապատված, բնականաբար, գեղատեսիլ դիրք, որը Հարմար է ամառա-
նոցի Համար, այսինքն՝ ամառը, գոնե, այդտեղ կլիման մեղմ է լինում (Տե՛ս Թ. Խ. Հա-
կոբյան և այլք, նշվ. աշխ.), Հայերի մեջ տարածված Աղվան անձն ան վան Հիմքում նույն-
պես ընկած է աղու բառը։ 

13 Տե՛ս նաև В . Н- Х а ч а т р я н . А л б а н и я и А р ц а х с VI в е к а д о н. э. д о X I I I вена 
( в п е ч а т и ) . 

1 4 Տե՛ս К. В . Т р с в е р. У к а з . соч., с. 6 7 — 7 3 . 
18 Մ п վ а լ и Խորենացի, էշ 137, 
1 6 А. А. А к о п я н. У к а з . соч., с. 259. 



Ս տո։ պա ք անական դիտողություններ էԱղուանք֊ տեղանվան վերաբերյալ 17 X 

ցեղային միավորների տերիտորիաները, որոնք մինլ այդ Աղուանք աշխար-
հագրական վայրի մեջ լեն եղել։ Ուշագրավ Է, որ այդ երկրի բնակիչներն 
իրենց աղուաններ (ա/բաննեբյ ընդհանուր անունով չեն կ"չել։ Այդպես 
նրանդ անվանեI են ուրիշները։ Եվ երբ III—IV դարերում, ասենք, Կովկաս-
ւան Աքբտնիայից դուրս Է եկել նրա արևելյան մասր։ վերջինիս բնակիչները 
պատմագրական աղբյուրներում այլևս որպես աղուաններ ք ալբաններ) կամ 
աղ ու անների Հետ կապ ու նեցող ցեղեր չեն հիշվում11։ 

Կովկասյան Ա/րան իա յին հայերենում Աղուան ք համ ա պա տասխ ան ոլ-
թ/ոլնր կարե/ի Է րացատբե/ նաև մեկ այլ վարկածային տարբերակով։ 

ւԼնսւիկ պատմիչներիг մոտ հանդիպում ենթ Կովկասյան Ալբանի ա յոլմ 

ապրող Ь и р - О П - б Б , Լ Աթ՜է:Ո-11 ։յե դ անվան ը, որի՛ս ՀալԱբենում Համապատաս-

խանում Է | փ ն ի յ յ ձևը (Աղա թ անղեղոսի Հունական տեքստում՝ ձ ւ ք ! ^ 1 է ւ ) ւ 

II. հրեմլանր դանս*մ Է, որ Ա՛յդ ցհղանունից Է ծագս։ մ Հա/երեն Աւլուսւ1ւ 

ձեր, որր Համարժեք Է ՀանաՀոոմեական А 1 Ь а П ձևին՝ А1иЭП А 1 Ь Э П = Ь а Ь а П 
Լ շ ք . ո \ ֊ զ , Լ1քւոօ! , ЬирепП, Հետևաբար՝ А1иап А 1 Ь а п - * А г а п , Ьа-

Ь а П - ' К я п " 1 . / / . / " Հետաքրքի ր դիտողությանը, սակայն, մանրամասն ստու-
գաբանական վեր/ուծությամբ չի ներկայացվում։ Այնքան Էլ պարզ չէ, թե 
որն է որից ծագել և զարգացման ինչ ընթացք է ապրել։ 

Րսկապեո , Հալևրենը Լ ս ր Օ Ո ^ Տ ) , Ь и р е П ( П ) ցեղանուններից ՕՈ СП մասը 
֊ ա ն ած-ոնցով ։իո ի։ ա րինև լով՝ կարող էր կա ղ մ ել ս ւ ղ ո ւ - ա ն ձև։ Նս՚խադրա-
րարլան շրջանս։ մ օտար լեզուներից փոխառյալ ձևերում \-ին Հայերեն։։։ մ 
Համապատասխանում էր կոշս։ 1 * ոՐՐ Բաոասկղբո։ մ ստանա մ էր նա֊ 

ի/աՀաբ Ш (կամ ] յ ) ծա/նավոր (դրարարում Հնչյունական ալս օրենքը արդեն 
Iսա/ստված էր)' 1Г իջձս։ քնավո րա/ին р- ն, վերածվելով ն-/ւ, կարող էր ձու լ ֊ 
վևI նախորդ. 111.-ին՝ 1 [ ф О П - > * а 1 и р а п > ա ղ ո ւ ա ն / Այս վերջին Հնչյունական 
օբենրի գործաոմ ան մամ ան ա կագրութ յուն ը նկատի ունենալով[' 

հ,իշյաք եղանակով աղուլան ձևի ծագումը հնարավոր է յ . թ. ա, VI դարից 
տ ո աջ I Հետևաբար, կարելի է ենթադրել, որ Կովկասյան Ալբանիայի այս ձե֊ 
վով աոաջացտձ հայերեն Ա ղ ո ւ ա ն ք անվանումր, որ նշանակել է նաև համա֊ 
պատասխան անունով ցեղ (կամ այդ հավ ա լ. ակ ան անունով ցեղեր) ունեցող 
երկիր, նույնացել է Կուրից հարավ գտնվող Հայաստանի հյուսիս-արևելյան 
նահանգների հայկական ք*Տ31ք] > ա ւ | - ո ւ ) ծագումով Ա ղ ո ւ ա ն ք սկզբում աշ-
խարհ ադբա կ ան ,ա պ ա վարչական անվան հետ։ 

Ալս դեպքս։ մ չի բացառվում, որ Հո։նա֊Հոոմեական А1ЬЗТИа տեղան։։։ -

նր այդ Հնադայն շրջանում, նախքան անցումը առաջանա ր Հայերեն 

* А 1 и р а П ( к ' ) ձևից, քանի որ, ի տարբերություն այդ լեզուների, Հալեբենին 

էր Հատակ ։իոի։աոա թյուններում բաոասկզբի օտար 1-ից առաջ ա-ի Հավե-

լա մը։ I' դեպ, Հին Հանարենր այն կարոդ էր փոխառել նաև Հա՛յերենում 

Р =1. (Ո1_, ) Հնչյունական անցումից, այսինքն՝ մ, թ. ա. VI I — V I գդ- Հետո 

եո, Հենց Ս.1]Ո1.սւՐւք ձևից։ Բանն այն է, որ Հին Հունարենը, չունենալով 

շրթնասւա մն ա լ ին V կամ երկշրթնային \У Հնչյունները՝ Հայերեն - 111_Ա1֊5> 

и/եւ որ է 1իո/ոարիներ -( | 'Я- կս։մ -[Յօ!- կապակցո։ թ յուններով։ Տվյալ դեպքս։ մ 

17 Նույն տեղում, էշ 106։ 
1ք| է՛. Г. Е р е м я п. Моисей Каланкатуйскин о посольстве албанского князя 

Иараза-Трдата к ха зарскому хакану Алп-Илптверу.—Записки Института Востоковеде-
нии Академии наук С С С Р , 1939, № 7, с. 148—149. 

М Տե՛ս Մ. Աղար եկ յանէ Հայերենի համեմատական հնչյունաբանության հարցեր. 
Հայոց լեղվի համեմատական քերականության հարցեր, հ. 1, Երևան, 1990, կ 76—99։ 



172 Մ. Ա. Աղաբեկյան 

Հույները կարող էին նախընտրել վերջ՛ինը, քանի որ աոաջինը նրանց լ!,ղ-

վին բնորոշ չէր։ Ապա ՚ Հիմքին ավելացրել են երկիր ցույց ավող 

-13С վերջածանցը, ինչպես սովորաբար վարվում էին օտար տեղանունները 

Հունացնելով։ /Հարկն, * А 1 и р а п ( к ' ) ^>А1ЬаП1а ( ՝ Л / З а т « ) անցման Համար 

.որոշակի դեր կարող էր կատարել լատինների (նաե Հույների) Համար այգ 

բասի Հնչման ծանոթ, Հարազատ լինելը, քանի որ А1Ь(-аП)- Հիմքով աեգ-

անուններ աււկա էին Հենց լատինների երկրում (А1Ьа ԼՕՈ^Յ էՀնագայն քա-

ղաք Լաս։ ի ում ու մ է, , ֊ \ 1 Ե Յ Ո Ա Տ էնշված քաղաքի բնակիչէ, М о П З Л 1 Ь ; И Ш а 

էլեո Լաս։ ի ամս։ մ Л , Л1ЬаПа, НС <Гդեպի Կասլուա տանու/ ձանւսպարՀի ան-

վանումը!) և այլն)20։ Այո, ավելի հավանական Է, որ հ ունա ֊հոո մ ե ա կան ճա-

նապարհորդները, նվաճողները, պատմիչները հեռավոր այլ մ ա յրցամ ա բում 

գտնվող երկրի անունը փոխառեին նրա անմիջական դարավոր հարևանից, 

քան վերջիններս՝ Ա՛յդ օտարներից։ 
Ь и р О П / е П - > шциллиИ անցման հավանականությանը խս.նգարող հան-

գամանք կարող Է թվալ այն, որ մեր թվարկության V դարից սկսվող հայ 
պատմագրության մեջ Կուրի ձախափնյա երկրի վերր նշված ցեղանոլնր հի-
շատակվում Է լփքփք ձևով։ Հավանաբար հայերն այն փոխաոե/ են երկրորդ 
անգամ, երբ բաոասկզբի օտար \-ն արդեն կարող Էին արտասանեք լ (ոչ ղ) 
(հմմտ. օրինակ, իրան. Г Э П р > ԳՐՐ՝ ե ւ ՚անգ , ուշ բրր. ոան(յ): Դա, պետք 
.Լ ենթադրել, տեղի Է ունեցե[ նախաշեշտ դիրքում ո ւ և ի ձայնավորների 
սղման օրենքի գործաուման ժամանակ, այսինքն՝ գրաբարից ս:՚մենադատր մի 
քանի հարյուրամյակ առաջ2է։ Իսկ հույներն ոլ հռոմեացիներր А1Ь{1П- հիմքր 
օգտագործելով այդ երկրի բնիկների համար որպես հավա րական սւնուն, 

ինչպես հայերն Էին վարվում, ЬирОП/еП^еБ,) անվանումը պահպանել են տրվ-
յալ կոնկրետ ցեղը կոչելու համար։ 

Պարսկա- արաբակսն մատենագրության մեջ Աղուանք ( / / \ | 1 ) ; 1 Ո ! 3 ) անվա-
նր համապատա՛սխանում Է Ա ր ա ն / Ա ռ ա ն ձևը, որին Ցոլ. ՅուսիֆուԼր վերգրում 
Է կովկասյան ծագում։ Ելնելով այն բանից, որ ա գրր ե ջ ան ա կ ան ժողովրդա-
խոսակցական լեզվում առկա Է մյուս թյուրքս։կան քեզուներում րւցակսւյոգ 
а ГЯ П « г հ ա ր թ ա վ ա յ ր , տաք տեղя նշանակող րառր, նա եզրակացնում Է, ո/։ 
•սկզբնապես Աղուանքի հարթավայրերը բնիկների լեզվով կոչվեք են НГ.'Ш, 
իրն ընդհ անր ան ան ալով՝ աստիճանաբար սկսեք Է նյանակեւ նաև ամբողջ 
երկիրը։ նա այդ վարկածր աշխա՛տում Է հի՛մնավորեք կովկասյան յեղու֊ 
ների տվյալներով։ Այսպես՝ քա կերենն ունի ЛГ «հալթավայրս նշանակու-
թյամբ բառ, որը, ինչպես երևում Է, մյուս կովկասյան լեզուներում բացա-
կայում Է։ Ինչ վերաբերում Է - а п բաղադրիչին, ապա դարգիներենոլմ հան-
դիպում ենք այդպիսի ածականակերտ ածանցի, որն ավեքւսնաքով տեղա-
նուններին՝ ցույց Է տայիս հայրենիք կամ բնակավայր։ Իսկ խինալուգերե֊ 
նում կա, «տաք» նշանակությամբ З Г Я П բառ22։ 

Եթե անգամ ընդունենք А г а П տեղանվան նշանակության և բաղադրիչ-
ների տարբեր լեզուների տվյալներից վերցված ստուգաբանական մեկնաբա-
նությունը, որ տալիս Է Յուսիֆովը, ապա՛ ինչպե՞ս բացատրեք այն փաստը, 
որ այդ երկիրը (կամ համապատասխան հարթավայրը) կո՛վկասյան տեղա-
բնիկները իրենց իսկ բառովս Ա ր ա ն ձևով չեն կոչում (նրանց կողմից այն 

20 Տե՛ս И. X . Д в о р е ц к и й . Л а т и н с к о - р у с с к и б с л о в а р ь . М „ 1976, с. 53. 

21 Հայերենի գրեթե բոլոր հնագույն փոխառությունները ենթարկվում են այս օրենքին, 
իսկ գրաբարում Էլ այն լայն ընդգրկում ունի, բացառությունները շատ քիլ են։ Հետևաբար այղ 
օրենքը աոաշացել Է գրաբարի գորձաոման շրջանից ոլ շատ հին ժամանակներում։ 

2 2 10. Б. Ю с н ф о г а . О 'наименованиях « А л б а н и я » -и « А р а п » . — И з в е с т и я А Н 
А з С С Р (серия о б щ е с т в , « а у ж ) , 1901. № 10, с. 2 5 — 2 7 . 
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Дгап կոչելո։ ւ/Լրար/ւրյ"-! Հիշատակում լկա նաև անտիկ և այլ աղբյուր-
ներում )է 

Ի դեպ, ', ա յ Լ ր են րարրաոնԼրում նույնպես առկա Է "տաք Հ արթավա յրյյ 
նշ։։,նակո։թ յամ ր ար՛ան ձև։ Բայց մենք ևս հակված ենք կարծելու, որ այն 
։։.։/ ենտյն Հավանականությամբ տվյալ վայրի որպես տաք, բարեբեր Հար-
թավայր »»/աս-կցվելո։ Հետևանքով առաջացած Արան տեղանվան հասարա-
կացման արդյան բ Է (հմմտ. մեզանում Սիբիր տեղանվան որպես ցուրտ 
վայր նշանակությամբ գործածվելը, որբ կարող Էր տեղի ունենալ Հատկա-
ւս հ „ նաիւրան այգ աշխարհս գրական անվսն վարչական ս-ոումով օգտա-
գործվեք ր։ 

Ա ր ա ն 1յ.ււ.սւն ձեր ամենայն ՝ավս:ն ա կան ութ յամ բ Ա ղ ռ ւ ա ն Հ - ի պարսկերեն 
Համարժեքն Է։ ԻնրգԼս է.՛էակոս՛։ տ/֊Համավին Է նշում, այն Հայկական տըվ֊ 
/ШI նահանգի պարսկերեն անվանումն { 2 , ւ Ուշագրավ Է, որ ըստ Մովսես Խո֊ 
ր1.նաւյու ւգսւրթեացի, այսինքն՝ իրանական ծագում ունեցող Հայոց Վազա ր ֊ 
րիկ թագավորր հայկական Աղուտն րի կուսակա/ Է նշանակում Ս ի ս ա կ - Ա ղ ո փ 
ո֊ոՀմին պատկանող Ա ռ ա ն ի ն 2 5 : Այստեղ ակնՀայտ Է Հայերեն Ա ղ ո ւ ա ն ք (ըստ 
եւոոենացու 4իսակի Աղ ո լ մականունից ծագող) և իրանական (պարսկերեն) 
ւԼւան անվանումների Համապատասխանությունը։ Եվ այգ ժամանակներից 
սկսած Հայոց Արևեքից կողմանց կամ Աոսւն աշխարՀի վրա իշխող հարբս֊ 
"։ո։ թ յ ՚ ո ն ր , պարսկերենի աղղեցո։թյամր, կոչվեք Է ԱռանշաՀիկ26է Բացի այգ, 
"•Ա՛ \ '/"՛քնում Հայերեն Ա ղ ո ւ ա ն ( ք ) I։ պարսկերեն АгОП բառերի ձևային 
նմանություն/։։ ՛Արդ, որ լեղուն Է մյուսից ագդվեք։ 

Ինչպես հայտնի Է, հնգի բանական /եղուներոլմ Հնագոլյն շրջանում տե-
ղի Է ունեցեք 1 > Г Հնչյունափոխություն, որր գործառել Է բավական Հետե-
վողականորեն ե երկար ժամանակ։ Հնդեվրոպական նյութր երկու խմբի լե-
զուներում Էք բացառություններ չունի։ Հին իրանական /եգվի (նախալեզվի) 
Համար I հնչյուն չի վերականգնվում։ Մ. թ. ա. VI—IV դդ. հին պարսկա-
կան արձանագրություններում, որտեղ օգտագործված են սեպագրեր, շատ 
րի չ ղեպբերում, այն Էք փ ո ի՛ ա ոո։ թյունն ե րո ։ մ, կարե/ի Է հանդիպեք 1 նշա-
նին'^։ аԱվեստայի» մ. թ. ա. VII—VI դղ. ստեղծված տեքստեոր միջին դա-
րերում գրի տոնե/ու Համար Հատուկ Հորինված այբուբենում 1 նշանը բացա-
կայում Էշո։ Հին իրանական լեզուներին բնորոշ չէ նաև 113 երկբարբառը (կա 
հակաոակր՝ ; ա , 3 0 / ° ( Հետևաբար հայերեն Ա ւ յ ո լ ս ւ ն ք տեղանունը իրանա-
կան քեղուներում (Հին պարսկերենում) փոխաովեքո։ դեպ բում պետք է Հնչեր 
Ат(\)яП ձևով։ Հայերենից փոխառած А г а П տեղանունով, որն իՀարկե Հիմ-
նականում հայկական Արցախ ե Ուտիք նահանգներն է նշանակեք, պարսիկ-
ներր մարզպանության ժամանակ կոչեցին ամբողջ մարզպանություն^, 
բանի որ Կուրի ձախափնյակն էլ հայերին (նաև պարսիկներին) նույն անու-
նով էր Հայտնի։ 

23 Տե' Ա. Ո I լ ո ։ բ ա ր յան. Ղրվաղներ Հայոյյ Արևե/իղ կողմանց պատմության 
Երևան, 19Н1, կ 52։ 

24 Տե՛ս Արաբական աղրյսւրներր Հայաստանի և հարևան երկրների մասին, կազմեց 
Հ. Նալրանղյան. երևան, 1965, կ 12։ 

25 Մ ո վ и և и Խ ո ր են ա ղ ի, կ 113։ 
26 Ր. Ա. Ո I լ ո լ ր ա ր յ ա ն. նյվ. աշխ., կ 129։ 
2 7 Опыт нсторнко-тжюлопмческогп исследования иранских ялы коз. Т. I, М., 1975. 

с. 49. 
28 Նույն տեղում, կ 51։ 
2 9 О с н о в ы и р а н с к о г о я з ы к о з н а н и я . Д р с в н е и р а и с к и е я зыки . М , 1979, с. 2 4 4 ; С. Н 

С о к о л о в. Авестийский я з ы к . М. . 1961, с. 24. 
я п О с н о в ы и р а к с к о г о я з ы к о з н а н и я , с. 146, 2 4 3 : 

А. Л. А к о и я ..՛է. У к а з . соч., с. 5 . տե՛ս նաև Н а г о р н ы й К а р а г а ч . Нреиа: ! , 1984, 
•с. 10—11. 
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Արաբները, պետք է ենթադրել, այդ տեղանունը հետագայում փոխառել 
են պարսկերենից։ Արաբ մատենագրության մեջ հանդիպում է նաև А 1 г а П 
ձևը, որի ձ\-ը, ինչպես Յու. Յուսիֆովն է նշում, ոչ թե առանձին հոդ է, այլ 
տվյալ բառի անբաժանելի բաղադրիչը32։ Սակայն նրա առաջարկած ստուգա-
բանությունը համոզիչ չէ, որի մասին կխոսենք ստորև։ 

Որոշ գիտնականներ Հուն ա-Հռոմեական А1ЪаП1а տեդանվան Հիմքում՛ 
դնում են ավարացիների И з 1 Ы ցեղանունը։ ՛Լ. Գեորիզիեն, օրինակ, գրում 
է. է...լատինական А 1 Ь Э Ш (և А 1 Ь Э п 1 а ) անվանու մը... իրենից ներկալացնում 
Է ավարացիների ոոմանացված անդրածին Ь з 1 Ы անունը, որ սլաՀսլանվել Է 
նրանց հարևան կ ա բանտ անն ե րի մոտ»3^։ Իսկ 3. Յուսիֆովը մյուսների ասա-
ծին ավելացնում Է, այսպես ասած, մեկ այլ փաստ ևս։ Ըստ նրա «այն, որ 
«Ալբան» անվան մեջ առկա Է Ь з 1 ցեղանունը, հաստատում Է Հեթում Պատ-
մ ի չի օգտագործած ն ս ւ լ օ յ է ն ձևը, որը արաբների կողմից գրավված Հայաս-
տանի ՀալօյԷն գավառի անունն է»։ «եվ քանի որ Հեթումը, նշելով Անդրկով-
կասի մյուս ժողովուրդն երին, ոչ մի բառով չի հիշում ալբանների մասին, 
որոնք հայերի և վրացիների հետ միասին իրենց գիրն ունեին, ապա ինչպես-
ճիշտ ենթադրում է Ա. Գ. Շանիձեն, հ&1օ]€Ո՚№<'1 պետք է տեսնել ալբան-
ների մարզի ( 0 б . 1 а С Т Ь ) անունը։ Հետևաբար ժողովրդական խոսքում ալբան֊ 

ների մարզը կոչվել է Ьа1о}еп л։ Նա գտնում է, որ Ьа1Ы, * (Ь)а1Ьап , Ьа-
1 0 ] е п ձևերի Հիմքում ընկած է հ 3 1 ցեղանունը։ Այսպիսով, մնում է այգ 

բառերի հտձ-ին Հետևող մասերի ստուգաբանության Հարցը, որոնք 3. Յու-

սիֆովը դարձյալ Հանգեցնում է կովկասյան լեզուներին։ Անդիա֊գիդոլական 

լեզուներում առկա են - ] , - Ы , - Ь а Հոգնակերտ ածանցներ։ Դարղիներենն 

ունի ածականակերտ ֊ Յ Ո ածանց, իսկ ակուշիներենը՝ -611, - Ո ՛ Ինչ վերա-

բերում է ֊Օ՛ին ( Ь з 1 0 ] е п ) , ապա Ց. Յուսիֆովս այն Հոդակապ է Համարում։ 

Այգպիսով վերը նշած ձևերը, ըստ նրա, պետք է ըմբռնել որպես հ Յ | ցեղին 

պատկանող, այ սինքն՝ հս\-երի երկիր։ Հեղին ակը գտնում է, որ այս նույն 

Ьа1 ցեղ անունն է ընկած նաև արաբական з1 ГЛ Ո և Հայերեն Ա ղ ո ւ է ս ն ձևերի 

Հիմքում։ Ընդ որում վերջինը փոխառություն է Հաս արա մ Հունա֊Հռոմեա-

կան А1ЬЭШЭ-/>,7' իսկ ինչ վերաբերում է а !ГЗП-/» կ"վկ • и յան լեզուներում 

չՀանգիպող ГЗ բաղադրիչին, ապա ալն, ըստ Հեղինակի, ЬЗ-/« ( з 1 Ь а п ) Համա-

բանությամբ կարելի է Համարել Հոգնակերտ ածանց^^ ։ 

Եթե իրոք արաբա՛կան հիշյալ բառի հիմքում ընկած է այսպես կոչվաւ> 
К З ! ցեղանունը, ապա անբացատրելի է ն.-ի կորուստը այն դեպրոլմ, եւս 
и րաբերենն այդ հնչյունն ուներ, իսկ ТЯ-ի նշվա,ծ ձևով բացատրոլթյունր, 
ինչպես տեսնում ենք, փաստերի վրա չի հենվում։ Կարծում ենք, որ այն 
պարսկերեն Агап ե Հայերեն А1иаП(к) ձևերի արտասանական մ իա ի։ առն մա '։ 
արդյունք է։ Հայերենում А1Ьап|3>Ц^ПЧ.иО{1 անցման մասին վերն արդեն 
ասվեց։ Ավելացնենք, որ Ա ղ ո ւ ա ն ք ձևը Ь а Ш З П - Д ^ ծագել նույնպես չէր 
կարող դարձյալ տվյալ դեպքում է)^ՈԼ անցման անՀնա րինսւ թ յան, բառա֊ 
սկզբում \\-ի անկման պատճառով։ 

Հայ պատմիչ Հեթումը, իրոք, իր «Բ՚աթարաց պատմության» մեջ երկու 
անգամ նշում է Հ ա լ օ յ Է ն ձևը։ «Ազգք բնս.կեալք յաշխարհին Հայոց զանազան 
անուամբք կոչին ըստ գաւառաց և ըստ տեղեաց, յորս կանն և են հեծեալ 

3 2 Ю. Б. Ю с и ф о в . Указ . соч., с. 29: 
2 3 В. Г е о р г и е в . Исследования по сравиителмго-исторннескому языкознаиню» 

М „ 1958, с. 178. 
3 4 Ю. Б. Ю с I! ф о в. Указ . соч., с. 26—29. 
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և Հետևակ քաք պատերազմ ո ղբ զինուք, ձիովք և զգեստոլք նմանողք են սո-
վորութեան ե ձևոց թաթարաց, որ են րնդ նոցա տէրութեամբ յերկար ժա-
մանակէ Հետ/., Ունին նշանագիրս արամեանս, և այյս ես՝ որ ասին Հալօցէն 

/Հայոց կամ Ազու անիցիմ, "Այնուհետև առին ք արաբները—Մ. Ա.) և զայլ 
բազարս ե ղալանս, և կալան զմեծն Ասիա ոդքոյն, բաց ի թագաւորութենէն 
Ավ,խաղաց՝ որ ի Վիրս ե բաց՛ի գա, առէ անտի թագաւորութեան Հայոց, որ 

•ռամկօրէն կոյի Հս-լօյէն»36» 

Ինչպես կարելի է նկատեի երկու մ եքբերումն ե րբ տարբեր ժամանակ-
ների են վերաբերում. Առաքինում Հեղինակն իր ժամանակի՝ XIII ղարի վեր-
քի ե XIV գաբի "կղբի մասին է խոսում, իսկ երկրորդում՝ VII գարի արա-
բական արշավ ան բների, Աոաքին ղեպբում է միայն, որ լատիներե ն բնօրի-
նակից թարգմանող Ավգերյանր Հա/օյէն-ից հետո փակագծի մեք բացատրում 
է՝ Հայոց կամ Աղուանից (ավելի ճիշտ՝ Հայոց և Աղուանից): Հավանաբար 
Ավգերյանր /<//՛/ է այն բանից, որ Հայերից և վրացիներից բացի Անդրկով-
կասում գիր ք Մաշտոցի и աեղծ ած) ունեին նաև դա րգա բացին ե ր ր, այսինքն՝ 
Կովկասյան Ալբան իա յի բնակիւչներր, որոնք կարող էին տարածված քինե/ 
նաե Հայաստանի Հյուսիսային շբքաններում, ն. Ակինյանբ նույնպես գտնում 

•է, որ *а1оеП առանց տարակուսի աղա անեբենն է, զոր նաև Բ. 4. (Հեթոլմր — 
Մ. Ա.) կՀիշե իբրև մասն հայոցս37։ 

Իսկ երկրորդ դեպքում թարգմանիչը փակագծում Աղուանք չի ավելաց-
նում, բանի որ Հեթոլմր Հստակ նշում է, որ Հալօյէնր հայկական գավառ է։ 
Ավդերյանր Աղոլանքբ Համարժեբ է Համարում նաև այ[ տերմինների. <гР՝ш-

.գսոոբութիւն ՛Լրաց յ ՚ ՚ ՚ ր ե ե ւ ի ց կուսէ սկսանի ի մեծ լեռնէ անտի՝ որ կոչի 
(Լ/ս/ոնիս (Աղուանից), անդ բազում աղգք բնակեն ղան աղանք, ել վասն 
այսոբիկ նահանգն այն կոչի Ալանք (կամ Աղուանք)յ>38։ 

հա այստեղ նույնպես աոաքնորդվել է իր պատմական գիտելիքներով, 
բանի որ Հեթամի նշած տվյս՚ւներր վերաբերում են պատմական Կովկասյան 
֊Ալբանիս, յինI, որն այղ ժամանակ (XIII—XIV ղդ.) որպես ինքն ուրույն պե-
տություն դ ո յո, թյուն չուներ, Հեթումն ինքն Աղուանք տերմին չի օգտագոր-
ծում, ոբովՀետե այղ ժամանակ ամենայն հավանականությամբ այն արդեն 
գործ ած ա կան չէր. 

Հարց Հ առաք անում, այդ ո"ր գավառի մասին է խոսքբ և ինչպե՞ս է հնչել 
նրա դրական (գրարար) անունր, որ տեղի բարբառով դարձել է Հ ա լ օ յ է ն : 

Պատմիչները Հայաստանի Հյուսիսային նաՀանգներում Հիշում են Աղուէ 
գավաո, որ Ս. երե-մյանր տեղադրում է Արցախում39 կամ Ուտիքում*0, Հայ-
կական Աղ ու ան բո, մ Մովսես Կաղանկատվացին նշում է Աղուէն թագավորա-
կան ամ տասնոցի մասին*1. Նույն աշխարհում պ ա տ մ ա գրության մեք հայտնի 
է նաև 11.1 ու Լ Ь ամառանոցըորբ, պետբ է ենթադրեի նույն բնակավայրի 
անվան արտասանական տարբերակն է (հմմտ. ա ղ ի ֊ ա ճ ա յ ի , » ի ղ _ ք ի լ ) : 

•՚ Հ14ո • մ, Պատմիչ թաթարաց. Վենետիկ։ 1843, կ 14։ Վերքին նախադասության լա-

• ՛ո/Лհրեն ր՚Իոր[,•,,,։.կ-,. է . I ր ւ ւ ւ ՚ ո տ հ ո հ ւ ՚ ա մս^քՏՅտ: (|ււ(!ւԱու (ЛгшНиг П ц е г е а г ш е п 1 с е , 

аИС Уего Л|оеН ՝(\'Я Г. Иа1оеП) . Հեաեարար Հայերն՛։, տեքստում ՀսւլՕցԼՏ-^ փոխարեն 
պ եւոր Լ քի՛նի ՀսւլօյԱւ, իոկ փակագծերում՝ (Հայոց և Աղուանից) , Տե՛ւ, ГСеСИвП С|е5 հ ! Տ -
1ог1гп:. I еч г г п ^ а и е к . П о с и ш е ш в п г т ё т е п я . Т. II, Р а П э , 1906, р . 2 6 8 . 

36 Հ ե թ ո լ մ, կ 24, 
37 Ներս ես II. Կին յա՛ն. Ս. Մաշտոց վարդապետ. Վիեննա, 1949, կ 324։ 
38 Հեթում, կ 15, 
39 Տե՛ս II. Տ. հ ր ե մ յ ա ն. Մեծ Հայքի թաղավորոլթյունը IV դարում, բարտեղ, երե -

•վան, 1979։ 
40 Տե՛ս II. Տ. եր /, մ յան. Հայաստանր риш к ԱյխարՀացո։ յ ց ո ֊ ի , բարտեղ. Երևան, 

7961, 

Մովսես '/ ա դ III ն կ ա տ ո լ ։ս ց ի, կ 97, 98։ 
Տե и Ր՛. Խ. Հա կ որ յ ան ե այլք, նշվ. բառարան։ 



Մ. Ա. Աղաբձկյան 

Սյունիք, Արցախ, Ուտիք աշխարհների հայերեն բարբառային տարբե-
րակները, ինլպես այդ տերիտորիաների այժմյան բարբառային միավորների 
ուսումնասիրությունն է ցույց տալիս, ունեցեԼ են մեկ բարբառային հիմք, 
որի ժամանակակից ներկայացուցիչը Ղարաբաղի բարբառն է՝ իր բազմաթիվ 
խոսվածքներով։ Ինչպես մեր մեկ այլ աշխատանքում ենք կարողացել ցույց 
տալ, այս բարբառի հն չյ ո ւնա-հնչույթային համակարգի հիմքերը գրվել են 
գրաբարից, այսինքն՝ V դարից շատ ավելի առաջ, ինչը վկայում են այդ 
համակարգի հնաբանությոմւները։ Ղարաբաղի բարբառում, որը պահպանել 
է հայերենի վաղնջական ժամանակների վերջընթե բային շեշտը, վաղուց 
ձևավորված հնչյունական մի օրենքի համաձայն շեշտի տակ, բացառությամբ 
գրարարի ձայնեղ հպական և կիսաշփական բաղաձայններին համապատաս-
խանող հնչյուններից հետո դիրքի, տեղի է ունեցել շեշտյալ ո ւ > о հնչյու-
նափոխություն (հմմտ. տ ո լ ն > տ օ ն , հ ե. * ^ Ա ք § ' > կ ո լ ր ծ > կ օ ' ր ծ ի լ «կըր-
ծելՅ>)։ Այդ օրենքը գործառել է երկար ժամանակ, համենայի դեպս XIII— 
XV դդ. փոխառություններում այն դեռ կենդանի էր (հմմտ. թուրք- թօրք) 4 3 ^ 

Հենց այս, այսինքն՝ Արցախի (կամ հայկական Աղուանք ի) բարբառով էլ 
Սղոլէն (Աղուէն) անունը պետք է հնչեր ( Հ ) ա լ օ ' ] է ն ձևով։ Հատկապես այս 
տարածքի բարբառներին հատուկ է բառասկզբում Я-/г հավելումը, որը 
նույնպես հին երևույթ է (հմմտ. ա ն ի ծ - հանիծ , րնկնր - հ ի ն գ ՚ է ր ) : Իսկ Հ-ն, 
ինչպես հայտնի է, հայերենի բոլոր տարբերակներում ձայնավորների միջև, 
հատկապես Ո) ա֊ից հետո, հորանջը փակող պարտադիր հնչվող ձայնակապ 
է։ Ուրեմն, Հեթումի հիշատակած Հ ա լ օ յ է ն ը , պետք է ենթադրել, Աղուէ գա•-
վառի արցախյան բարբառային ձևն է։ 

Հեթումը հալօյէն գիր ասելով[՝ ամենայն հավանականությամբ ի նկա-
տի ուներ աղուանից գիրը* Հավանաբար այդ ժամանակ Աղուանք տերմինը 
տեղացիների մոտ նույնացել էր հայկական Աղոլանքի մեջ մտնող Աղուէ. 
(Ալուէ) գավառի անվան հետ։ Չի բացառվում նաև, որ Ա ղ ո լ է ն - ր ( Ա լ ո լ է ն - ^ 
ծագած լինի Ա ղ ո լ ա ն ձևից՝ վերին բարձրացման ու-ի մոտ ա > է հնչյունա-
փոխությամբ։ Բնականաբար Արցախի բարբառում, որի հնչյունական հա֊ 
մակարդի յուրահատկությունները հանգեցրել են ձայնավորների ներդաշնա-
կության օրենքի առաջացմանը, ավելի գործածական կարող էր լինել Ա ղ ո լ ա ն -
քի հենց աչդ ձևը, որը ի վերջո դարձել է հ ա լ օ ՛ յ է ն : Ի դեպ, հնարավոր է նաև, 
որ Ադուսւն(ք) ֊ին զուգահե՛ռ ժողովրդախոսակցական լեզվում կազմվեին նաև 
֊ է ն ածանցով Աղուէն/Ալոլէն ձևեր։ Մի խոսքով, Հեթումի ժամանակ Արցախի 
բարբառով Հ ա լ օ յ է ն կարող էին հնչվել և' Ա լ ո վ ն / Ա ղ ո ւ է ն բնակավայրի, և' 
Աղուէ/Ալոլէ (*Ալու,ա|ն) վարչական միավորի (կամ միավորների) անունները, 
Ինչպես տեսնում ենք, այստեղ նույնպես երկու տարբեր հասկացություններր 
ստացել են արտասանական միևնույն ձև։ 

Ամփոփելով վերը շարադրածը՝ կարելի է անել որոշ եզրահանգումների 
ա) Հայերեն Աղուանք տեղանունը հուն ա-հ ռո մ ե ա կան кХЬатЪ-ից ծա-

4ել ւէր կարող, քանի որ այդպիսի ստուգաբանությունը հակասում է Ь, р> 
հայ. ւ(վ)Ու հնչյունական օրենքի գործաոման կանոններին։ Հայերեն անվան 
հիմքում ընկած է աղու (հ Ь. " э а М - ^ բառը։ 

բ) ^"'•Ր գեաի ավազանը իր փարթամ բուսականության, մեղմ կլիմայի, 
բարև,բեր հոգերի համար, հավանաբար, հ։-յերը շատ վաղ ժամանակներից 
կոչում էին Աղուանք, իսկ հովիտը՝ Աղուանից դաշտ: Աս տ հևան ա բար այդ 
տեղանունը ձեռք է բերել վարչական իմաստ՝ հիմնականում Կարի աջափնյա 
ավազանի հայկական նահանգները նշանակելու համար։ 

դ) Կ ո վ կ ա ս յ ա ն Ա լ բ ա ն ի ւ ս ն Հայերեն Ա ղ ո ւ ա ն ք է կոչվել Կամ Կարի Հով-

<3 Տե՛ս Մ. Ա զա բ ե կ յ ան. Սյունիք—Արցախ տարածքի բարբառների պատմական Հնչյու֊ 
էաբանություն Հայերենի բարբառագիտական ատլասի նյութեր, պրակ 3 (հրատարակու-
թյան ընթացքում է), 

Ո6 



УттцшршЬш^шЪ у/члпцтР/пАЫр тЬ^шЬ^шЬ Ьрш рЬр ум,/ 17/ 

111/1. и и / ^ ч у/ .и/^пч/ Сш /н и. у//», шЪ^ич/р , ![ши {у ОС/Т] ( Са) дЬциЛгич} р , 

пр// 'ш [!< рЬЬш«/ ^ Ъш [и *Л|ираП , ши^и 11,̂ 1! С ш В ^ И г ^ р р : Ц,/и •{Ьр-

у!*!' 7 I ' и ! ^Ьшрии/пр луг ип'Уш- пт/Ьил'рни АГОЗГИЗ-^' фп[ишпя[ц 

•'•1н/ЬрЬ'к * А ! и р Я П Ьт/иш&Ьрд! Ур ршдшт/т // ЪшЬ, п •> \пЛ. А>.'~ 1'Г.1-Ь 

у) И.ЛЬш,Ь ^ш^шЬш^шЬтР/шир -'ш/ЬрЬЬ 1Ъ>П|шБ(?) -рд фп/ишпт-

[1 ппЬ /, Ьш/г и/шри^ЬрЬЬ АгйП &Ьр, прр ш^Ьт^Ьшк шЬдЬ^ { шршрЬЬр^Ь, 

/•»// шршрш^шЬ А 1 г а п - р , щктр Ь ИршцрЪ^, ЪицЬрЬЬ и щшри^ЬрЬЬ шЬ-

/{шЬтЛЬр/г шртшишЬшЦшЬ о/ил/ишпЬг/шЬ шргцпЛр 

Ь) Ирин! Ч/иитЦц/г оц.мшцпрЬшЬ ^ ршдштрЬ/Д ^ ^шршршц^ 

/ шрршпшфЬ Ь/П1.рп11' прщЬи Ц ^ т ^ Б / Т Ц п ^ Б й 1 Ц п и и . Б ( Г ) тЬцшЬпЛЬЬр/г 

•грдш\и[шЬ тшррЬрш^г 

ч) ^Ьрр Ьушб г/прдпЬЫ,рр 4шицЬдрЛ/ ЛЬ Ьр^т шшррЬр /{шр^ш^шЬ 

»//иш/прЫр/! шЬ^шЬШцрЬ ЬпI/ЬшдМ и/Ьр, /гЪц/ щшин! ищргн-Р^шЬ АЬ}, 1Гт[-

« А и '/ ш ц шЬ/уш пн\ ш д //1 у и^ишЬ, 2Ф"Р1' ^ Р^тррЛшдтР^ЛЬЬр!! тЬц^р ^ 

/«//Л/1 'ЬршЪ Ь о/ /// и т Л / А ̂ шр^Ь, ЬшЬ. и/шри^ш^шЬ т^рши/ЬттрушЬ </ш-

1> шЬ и/ /у /«у// Ьр^птр иЫ[г шрчи/шЬт Р/шЬ Л р и / гш^л р Ь[р, ш у и [гЬ рЪ* Н а ш С . 

ИПЯИиБГ шЪ^шйр Л^ #/шиЬ шI/:иЬ :/и-р)шI/шЬ й^ш^прр итЬ^&Ь^р: 

ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЕ ЗАМЕТКИ О Т О П О Н И М Е А*иапк' 

Л*. Л. АГАБЕКЯН 

Р е з ю м е 

1. Армянский топоним А^иапк' не может восходить к греко-латинскому Л<-

Ьап1а. поскольку такая этимология противоречит правилам функционирования фо-

нетического закона о переходе в. р, в арм. «/-/">. В основе армянского топонима 

лежит слово а*и(и- е. **а1а). 2. Бассейн реки Кура, из-за плодородных земель, 

пышной растительности и мягкого климата, по видимому, с давних пор армяне име-

новали Л4иапк', я долину-Алуанское попе. Однако постепенно этот термин стал 

употреблятся для обозначения армянских административных единиц, лежащих на 

правобережье Куры. 3. Армяне именовали Кавказскую Албанию А->иапк', или по наи-

менованию долины Куры, в данном счучае лечо*ер?жно1, или по этнониму Ьир1п(е5), 

который в армянском дал сначала <| орму М Ь р а п . а пото>1 А^];ш(к'). В этом послед-

нем случае возможно, что греко-латинский термин МЬап1а заимствован из армянской 

праформы ^А^мрап. Не исключается также, что греч. топоним 'А)ф<та заимствован 

из арм. формы А-)иап(к'). 4. По всей вероятности, персидский термин Агап восходит 

к армянскому А1нап(к'Л который впоследствии заимствовали арабы. Можно предпо-

ложить, что арпбгкии п я т н и А. а ! янпстся ч тул-.таго < контаминтии персидского 

термина А- I,- армянским Л)нлп(к') в арабском. 5. Форма НаЬуБп, упомянутая у 

историка X см ума, представляет арцахский диалектный вприант топонимов Л1иеп/А{ц-

еи. а также А*ие/*Л1иё, А1нап(к'). 6. Упомянутые выше ф кторы привели к отожде-

стплсшпо названий двух отличных друг от друга административных единиц, что и в ис-

ториографии, начиная от Мовсеса Калаикатуаци, привело к путанице. Конечно, этому 

способствовало и то, что Персидская держава во второй половине V в- объединила 

Кавказскую Албанию и Армянский А1иапк' в одно ыарзпанство под названием 

Агап/А1иапк*. 

12 чЛчб^и», X 1 


